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SINOPSI 




			 




			La Morrigan Corb ha vençut una maledicció mortal, ha superat les proves més perilloses i ha aconseguit ser admesa a la Societat Prodigiosa, però el seu viatge a Nevermoor, ple de màgiques sorpreses, tot just acaba de començar. Els habitants de la ciutat no tenen gaire bon record de l’únic Prodigista conegut anteriorment, Ezra Bram, i dels seus atacs monstruosos. Per això temen que la Morrigan pugui tenir el mateix instint pervers i en desconfien. I quan la gent comença a desaparèixer, totes les sospites recauen en la noia. 
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			Aquest llibre està dedicat, amb amor i agraïment, 




			a les dones que em van ajudar a acabar-lo. 




			 




			Més que ningú, la Gemma i la Helen, 




			però també el grup d’àvies animadores japoneses 




			entrenades per la Fumie Takino. 
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			CAPÍTOL 1 




			 




			
L’Àngel Israfel 




			 




			Vigília de la primavera. Hivern de l’U 




			 




			La Morrigan Corb va baixar d’un salt del Tren Paraigüer amb les mans glaçades i les dents espetegant, aferrada al mànec del paraigua. El vent li havia fuetejat els cabells fins a convertir-los en un embull impossible. Va invertir tots els seus esforços a allisar-se’ls una mica mentre intentava seguir el seu patró, que ja era força metres més endavant, corrent a tot drap pel sorollós i atrafegat carrer Major del districte de Bohèmia. 




			—Espera! —el va cridar, obrint-se pas a empentes a través d’un grup de dones abillades amb vestits de setí i capes de vellut exuberants—. Júpiter, no vagis tan de pressa. 




			En Júpiter Nord es va girar, però sense deixar d’avançar. 




			—No em puc aturar, Murri. No tinc aquesta habilitat. Hauràs de ser tu la que corri. 




			I, dit allò, es va tornar a escapar, accelerant com un esperitat entre la multitud de vianants, bicitaxis, carruatges de cavalls i carrosses motoritzades. 




			La Morrigan va córrer darrere seu, però aviat la va envoltar un núvol de fum de color safir amb una flaire tan embafadora que feia marejar i tot. Qui l’hi havia llançat a la cara era una dona que sostenia una cigarreta prima i daurada entre els dits tacats de blau. 




			—Ecs, quin tuf —va tossir la Morrigan, espolsant el fum, que per un moment li havia fet perdre la pista d’en Júpiter, però de seguida va albirar la coroneta del seu cap pèl-roig intens saltant amunt i avall entre la gentada, i va esprintar per atrapar-lo. 




			—Una criatura! —va sentir que exclamava la dona dels dits blaus darrere seu—. Mira, estimat..., una nena, aquí a Bohèmia. Quin espant! 




			—És part d’un espectacle, estimada. 




			—Ai, és clar. Que original! 




			La Morrigan es moria de ganes de prendre’s un moment per aturar-se i mirar al seu voltant. Era la primera vegada que visitava aquella zona de Nevermoor. Si no hagués estat tan amoïnada per si perdia en Júpiter entre la multitud, li hauria encantat contemplar els carrers amples plens de teatres, auditoris i sales de concerts, amb rètols de neó i llums brillants que conformaven un batibull acolorit. La gent, vestida de vint-i-un botó, s’amuntegava al voltant dels carruatges a cada cantonada abans que els fessin passar per les grans portalades dels teatres. Els captadors de clientela cridaven i cantaven per atraure la gent cap a uns bars tumultuosos. Els restaurants estaven tan desbordats de comensals que abocaven les taules al carrer. Totes les cadires estaven ocupades, encara que fos una freda vigília de primavera, el darrer dia de l’hivern. 




			Finalment, la Morrigan va arribar on en Júpiter l’esperava, fora de l’edifici més concorregut (i més bonic) del carrer. Un local lluent de marbre blanc i or. La Morrigan va pensar que tenia un aspecte a mig camí entre una catedral i un pastís de noces. Una marquesina il·luminada que cobria tota l’entrada mostrava el rètol següent: 




			 




			LA SALA DE CONCERTS NOVA DÈLFIA PRESENTA 




			GIGI GRAND 




			I EL 




			QUINTET QUINCALLA 




			 




			—Hem... d’entrar? —va preguntar la Morrigan, panteixant. Tenia fiblades a les costelles a causa de l’esforç. 




			—On, aquí? —va fer en Júpiter, observant amb menyspreu el Nova Dèlfia—. No, ni pensar-hi. Per damunt del meu cadàver. 




			Amb una mirada furtiva per damunt l’espatlla, se la va endur per un carreró que passava per darrere el Nova Dèlfia, deixant enrere la gentada. Era tan estret que havien de caminar en fila índia, saltant piles de brossa impossible d’identificar i maons que s’havien desprès de les parets. Allà no hi havia fanals, i l’aire estava impregnat d’una ferum insuportable que s’intensificava a mesura que avançaven. Com d’ous podrits o d’animals morts, o potser de totes dues coses. 




			La Morrigan es va tapar el nas i la boca. La ferum era tan nauseabunda que va haver de contenir les ganes de vomitar. Més que res al món, volia girar cua i tornar-se’n, però en Júpiter anava darrere seu i li indicava el camí amb moviments del cap. 




			—Atura’t —va dir, quan ja gairebé eren al final del carreró—. Això és...? No. Espera, això és...? 




			La Morrigan es va tombar i va veure que inspeccionava una secció de la paret que semblava exactament igual que la resta. L’home va prémer amb delicadesa el ciment que hi havia entre els maons, es va inclinar per ensumar-lo i finalment el va llepar amb indecisió. 




			Ella se’l va mirar amb cara d’horror. 




			—Ai, uix, para! Què fas? 




			D’entrada, en Júpiter no va dir res: es va quedar contemplant la paret un moment, va arrugar el front i va alçar la vista cap a la petita escletxa de cel estrellat que treia el nas per entre els edificis. 




			—Mmm, ja m’ho pensava. Ho notes? 




			—El què? 




			Ell li va agafar la mà i l’hi va prémer contra la paret. 




			—Tanca els ulls. 




			La Morrigan el va obeir, tot i que se sentia ridícula. De vegades era difícil distingir si en Júpiter parlava en broma o seriosament: en aquella ocasió, sospitava que li estava prenent el pèl. Al capdavall, era el seu aniversari, i malgrat que li havia promès que no li faria cap sorpresa, hauria estat molt típic d’ell ordir un estratagema elaborat i humiliant que acabés en una sala plena de gent cantant Moltes felicitats. Ja estava a punt de verbalitzar les seves teories quan... 




			—Oh! —va exclamar. Havia notat un pessigolleig subtil a la punta dels dits. Una remor distant a les orelles—. Oh. 




			En Júpiter li va agafar el canell i l’hi va apartar delicadament de la paret. La Morrigan va notar una resistència, com si els maons fossin un imant que no la volguessin deixar anar. 




			—Què és això? 




			—Una mica complicat d’explicar —va murmurar en Júpiter—. Segueix-me. 




			Es va inclinar cap enrere i va repenjar un peu a la paret, seguit de l’altre. Desafiant la llei de la gravetat com si res, va continuar escalant els maons, mig encorbat per no picar de cap contra l’altra paret del carreró. 




			La Morrigan se’l va quedar mirant un instant en silenci, però de seguida es va eixorivir. Al capdavall, era ciutadana de Nevermoor, amb residència permanent a l’Hotel Deucalió i, a sobre, membre de la Societat Prodigiosa. Havia de parar de quedar-se embadalida sempre que la situació prenia un rumb inesperat. 




			Va agafar aire profundament (mentre li pujava una arcada per culpa de la ferum) i va copiar els moviments d’en Júpiter un per un. Tan bon punt va tenir els peus enganxats a la paret, el món va perdre el desnivell i es va tornar pla un altre cop, de manera que se sentia la mar de còmoda avançant. L’olor vomitiva va desaparèixer a l’instant i va quedar substituïda per l’aire fresc i vigoritzant de la nit. Tot d’una, escalar la paret d’un carreró amb el cel estrellat estenent-se davant seu li semblava la cosa més natural del món. Va esclafir a riure. 




			Quan van arribar al final, el món es va tornar a posar del dret. 




			Tal com la Morrigan s’esperava, no eren en una teulada, sinó en un altre carreró. Aquell era sorollós i animat, tenyit per una llum verda espectral. Ella i en Júpiter es van posar al final d’una cua de gent molt emocionada que esperava davant d’un cordó de vellut. L’ambient era contagiós, i la Morrigan va notar un petit rampell d’impaciència mentre es posava de puntetes per intentar esbrinar què hi havia a l’altra banda del cordó. Davant de tot, enganxat a una porta tronada de color blau pàl·lid, va albirar un cartell escrit amb mala lletra: 




			 




			SALA DE MÚSICA VELLA DÚLFIA 




			PORTA DELS ARTISTES 




			AQUESTA NIT: l’Àngel Israfel 




			 




			—Qui és l’Àngel Israfel? —va preguntar la Morrigan. 




			En Júpiter no va contestar. Va fer un gest amb el cap perquè la Morrigan el seguís i va avançar fins al principi de la cua, on una dona amb cara d’avorriment ratllava noms d’una llista. Anava tota vestida de negre, des de les botes aparatoses fins a les orelleres de llana que duia penjades del coll. A la Morrigan li va agradar aquell modelet. 




			—La cua és allà darrere —va dir, sense alçar la vista—. Res de fotos. I no signarà autògrafs fins que no acabi l’espectacle. 




			—Em sap greu dir-li que no em puc esperar tanta estona —va dir en Júpiter—. Li fa res si m’esquitllo cap a dins un segon? 




			La dona va esbufegar i li va dirigir una mirada desdenyosa i frívola, mentre mastagava un tros de xiclet amb la boca oberta. 




			—Nom? 




			—Júpiter Nord. 




			—No consta a la llista. 




			—No. Vull dir que sí, que ja ho sé, però tenia l’esperança que vostè hi pogués posar remei —va dir, somrient a través de la barba pèl-roja. Es va tocar subtilment la petita S daurada que duia a la solapa. 




			La Morrigan va sentir un rampell de vergonya. Sabia que els membres de l’elitista Societat Prodigiosa eren admirats a Nevermoor i que sovint rebien un tracte especial que la resta de ciutadans només podien somiar, però mai no havia vist en Júpiter aprofitant-se del «privilegi de la insígnia» d’una manera tan descarada. Es va preguntar si ho devia fer gaire sovint. 




			La dona es va quedar impassible («Normal», va pensar la Morrigan). Va arrugar el front davant la S daurada i va mirar la cara esperançada d’en Júpiter, que parpellejava amb els ulls maquillats de purpurina. 




			—Però no consta a la llista. 




			—Ell em voldrà veure —va dir en Júpiter. 




			La dona va tensar el llavi de dalt, cosa que va revelar una dentadura amb diamants incrustats. 




			—Demostri-m’ho. 




			En Júpiter va inclinar el cap i va alçar una cella. La dona va imitar el gest, impacient. Finalment, amb un sospir, en Júpiter es va furgar l’interior de l’abric, en va treure una ploma negra clapejada de taques daurades i la va fer girar entre els dits, una vegada i després una altra. 




			La dona va fer uns ulls com unes taronges i va obrir un pam de boca. La Morrigan li va veure el xiclet de color blau elèctric enganxat entre les dents. Fent una ullada inquieta a la cua de darrere en Júpiter, que cada vegada era més llarga, va obrir la porta de color blau pàl·lid i va fer un moviment brusc amb el cap perquè en Júpiter i la Morrigan poguessin entrar. 




			—Afanyeu-vos, doncs. Falten cinc minuts perquè s’obri el teló. 


			

			S






			Les bambolines de la Vella Dèlfia estaven a les fosques. Hi havia un ambient silenciós i expectant mentre uns tramoistes vestits de negre anaven d’una banda a l’altra amb una eficiència silenciosa. 




			—Què era aquella ploma? —va preguntar la Morrigan, xiuxiuejant. 




			—Una cosa més persuasiva que una insígnia, pel que es veu —va murmurar en Júpiter, que semblava una mica molest. Va lliurar a la Morrigan un dels dos parells d’orelleres que havia pispat d’una caixa on hi deia EQUIP TÈCNIC—. Té, posa-te-les. Està a punt de cantar. 




			—Qui? El tal Àngel Isra... daixonses... com se digui? —va preguntar. 




			—Israfel, sí —va respondre en Júpiter, passant-se una mà pels cabells de color de coure. La Morrigan ho va identificar com un gest de nerviosisme. 




			—Però jo el vull sentir... 




			—No, no el vols sentir, creu-me. —En Júpiter va observar el públic des de darrere el teló. La Morrigan també hi va donar un cop d’ull fugaç—. No és desitjable que sentis cantar algú com ell, Murri. 




			—Per què no? 




			—Perquè és el so més dolç que sentiràs mai —va dir—. Detonarà alguna cosa a la teva ment que et farà assolir una pau perfecta i ininterrompuda, el millor que puguis aspirar a sentir. Et recordarà que ets un ésser humà insuperable, òptim i complet, i que ja tens tot el que mai voldràs o necessitaràs a la vida. La solitud i la tristesa seran un record llunyà. El cor se t’omplirà d’emoció, i tindràs la sensació que el món no et podrà tornar a decebre mai. 




			—Sona terrible —va respondre la Morrigan en to sarcàstic. 




			—És terrible, sí —va insistir en Júpiter, amb expressió lúgubre—, perquè aquesta sensació s’extingeix. Perquè l’Israfel no pot continuar cantant per sempre. I quan para, aquesta felicitat perfecta s’esfuma al cap d’una estona. I tu et quedes amb tots els obstacles, les imperfeccions i la porqueria del món real. És tan insuportable i et sents tan buit que notes com si la vida s’hagués aturat. Com si estiguessis atrapat en una bombolla mentre la resta continua vivint al teu voltant cometent errors de tota mena. Veus tota aquesta gent? —Va apartar el teló discretament i tots dos es van dedicar a contemplar el públic un cop més. El mar de rostres, il·luminat per la claror del fossar de l’orquestra, revelava la mateixa expressió: entusiasta i, alhora, absent. Desitjaven. Desitjaven—. No són aquí perquè vulguin presenciar una actuació magistral. —Va mirar la Morrigan i va xiuxiuejar—: En són addictes, Murri. Tots i cadascun. Han vingut per drogar-se un cop més.  




			La Morrigan va escrutar aquells rostres famèlics i va notar una suor freda que s’apoderava del seu cos. 




			Una veu femenina va esquinçar l’ambient. El públic va callar. 




			—Senyores i senyors! En la seva centena actuació triomfal i extraordinària aquí, al Vella Dèlfia, us presento... l’únic i incomparable, el celestial, el diví... —La veu amplificada va deixar anar un sospir dramàtic—. Sisplau, un fort aplaudiment per a... l’Àngel Israfel! 




			El silenci es va trencar de sobte i la sala de música es va convertir en un esclat de soroll quan la gent es va posar a picar de mans, a cridar i a xisclar. En Júpiter va donar un fort cop de colze a les costelles de la Morrigan i ella es va col·locar bé les orelleres, que ensordien qualsevol so, de manera que l’únic que sentia era la sang que li brunzia als timpans. La Morrigan sabia que no havien vingut a veure un espectacle. Tenien una missió molt més important, però tot i així... allò li semblava una mica irritant, francament. 




			La foscor de la sala de música va quedar reemplaçada per una claror encegadora de color daurat. La Morrigan va parpellejar per no quedar enlluernada. Per damunt de la multitud, gairebé tocant el sostre altíssim, al centre d’aquell espai opulent, un focus va il·luminar un home d’una bellesa tan estranya i sobrenatural que la Morrigan va reprimir un crit. 




			L’Àngel Israfel surava a l’aire, sostingut per un parell d’ales fortes i vigoroses. Estaven fetes d’unes plomes negres com la nit, amb taques tornassolades que desprenien reflexos daurats. Li sortien de darrere els omòplats i batien a poc a poc, rítmicament. Devia tenir una envergadura d’uns tres metres. El seu cos també era d’allò més vigorós i musculat, però àgil, i la pell negra estava marcada per unes diminutes vetes daurades, com si fos un gerro esquerdat que algú hagués arreglat amb metalls preciosos. 




			Va mirar avall, cap al públic, i per una vegada els seus ulls van adoptar un aire amable i encuriosit. A tot arreu, la gent alçava la vista cap a l’Israfel, plorant i tremolant, agafant-se el pit per tranquil·litzar-se. Diverses persones es van desmaiar allà mateix, al terra de la sala de música. La Morrigan no va poder evitar pensar que en feien un gra massa. L’home ni tan sols havia obert la boca per cantar. 




			Però llavors ho va fer. 




			I el públic es va quedar immòbil. 




			I va semblar com si mai no s’hagués de tornar a moure. Una pau muda i perdurable va descendir del sostre com flocs de neu.




			S




			La Morrigan es podria haver quedat allà tota la nit, arraulida en un lateral de l’escenari, contemplant aquell espectacle estrany i silenciós..., però en Júpiter se’n va atipar al cap de pocs minuts. («Típic», va pensar ella.) 




			Darrere l’escenari sumit en la penombra i el fum, en Júpiter va trobar el camerino de l’Israfel, i tots dos s’hi van esmunyir per esperar-lo. Quan la porta d’acer pesant es va tancar del tot, en Júpiter va indicar a la Morrigan que ja es podia treure les orelleres. 




			Ella va observar el camerino, arrufant el nas. Estava fet un femer: llaunes i ampolles buides embrutaven cada centímetre de la superfície, per no parlar de les capses de bombons a mig menjar i les desenes de gerros plens de flors en diversos estats de putrefacció. El vestuari estava apilat a terra, al sofà, al tocador i a la cadira, i se sentia una olor rància de roba per rentar. El tal Àngel Israfel era un porc. 




			La Morrigan va riure pel nas, desconcertada. 




			—Estàs segur que som al camerino correcte? 




			—Ahà. Malauradament. 




			En Júpiter va fer lloc al sofà perquè la Morrigan hi pogués seure. Va agafar la brossa amb cura i la va llençar a les escombraries... Però llavors es va embalar i va passar els següents quaranta minuts endreçant, passant el drap i intentant convertir la sala en un espai el més habitable possible. No va demanar ajuda a la Morrigan, i ella tampoc no s’hi va oferir: ni amb un pal de tres metres no pensava tocar aquella amenaça per a la salut i la seguretat. 




			—Escolta, Murri —va dir en Júpiter mentre feinejava—, com estàs? Estàs bé? Feliç? Tranquil·la? 




			La Morrigan va fer cara d’estranyada. Havia estat perfectament tranquil·la fins que li havia preguntat si estava tranquil·la. Ningú preguntava a algú altre si estava tranquil llevat que es pensés que tenia una raó per no estar tranquil. 




			—Per què? —va preguntar, entretancant els ulls—. Què passa? 




			—No passa res! —va respondre ell, tot i que la seva veu va sonar una mica aguda i a la defensiva—. Res de res. Però és que... quan coneixes algú com l’Israfel, és important estar de bon humor. 




			—Com és això? 




			—Doncs perquè la gent com l’Israfel... absorbeix les emocions dels altres. És... daixonses, és de molt mala educació visitar-lo si estàs especialment trist o enfadat, perquè segurament el posaràs de mala lluna i li espatllaràs el dia. I, francament, no ens podem permetre que l’Israfel estigui de mala lluna. Això és massa important. O sigui que... bé, com estàs? 




			La Morrigan va forçar un somriure d’orella a orella i va alçar els polzes. 




			—D’acord —va dir a poc a poc, amb expressió confusa—. Entesos, millor això que res. 




			Una veu de megafonia procedent de l’altra banda del teló va anunciar que hi hauria una mitja part de vint minuts. Al cap de poca estona la porta del camerino es va obrir d’una revolada. 




			Qui havia entrat era l’estrella de la nit, suat de cap a peus i amb les ales plegades a l’esquena. Es va dirigir sense vacil·lació cap a un carretó ple d’ampolles de licors de diferents tons de marró que dringaven entre si, i es va servir un gotet d’algun líquid de color ambre. I un altre. Ja anava per la meitat del segon quan finalment es va adonar que tenia companyia. 




			Va clavar la mirada en en Júpiter i es va acabar el got d’un sol glop. 




			—Veig que has recollit una perdulària, eh, estimat? —va preguntar, assenyalant la Morrigan amb el cap. Fins i tot quan parlava, la seva veu era greu i melòdica. En sentir-la, la Morrigan va notar una barreja de nostàlgia, enyorament i anhel just darrere la gola. Va fer un esforç per empassar-se la saliva. 




			En Júpiter va dibuixar un somriure burleta. 




			—Morrigan Corb, et presento l’Àngel Israfel. Ningú canta tan rematadament bé com ell. 




			—Encantada de... —va començar a dir la Morrigan. 




			—El plaer és meu —la va tallar l’Israfel, que va començar a pul·lular sense rumb pel camerino—. Aquest vespre no m’esperava convidats. Em sap greu no poder oferir-vos gran cosa —va continuar, assenyalant el carretó—. Serviu-vos vosaltres mateixos. 




			—No hem vingut perquè ens donis menjar i beure, vell amic —va dir en Júpiter—. T’he de demanar un favor, i és força urgent. 




			L’Israfel es va deixar caure en una butaca, va passar les cames per damunt d’un reposabraços i es va dedicar a contemplar amb cara de pomes agres el got que tenia entre les mans. Les ales es van recol·locar totes soles i es van deixar caure per l’altra banda de la butaca com si fossin una voluminosa capa de plomes. Eren brillants i suaus, amb clapes vellutades a sota. La Morrigan amb prou feines va poder reprimir la temptació d’acaronar-les-hi. «Potser el faig sentir incòmode», va pensar. 




			—Ja m’hauria d’haver imaginat que no es tractava d’una visita de cortesia —va dir l’Israfel—. No puc dir que m’hagis visitat gaire últimament, vell amic. No t’he vist el pèl des de l’estiu de l’Onze. Ets conscient que et vas perdre la meva estrena triomfal? 




			—Em sap greu. Vas rebre les flors que et vaig enviar? 




			—No. No ho sé. Segurament —va dir, arronsant les espatlles amb gest petulant—. M’envien un munt de flors. 




			La Morrigan estava segura que l’Israfel intentava fer sentir malament en Júpiter, però alhora no va poder evitar sentir-se malament ella també. No coneixia de res l’Israfel, però no podia suportar la idea que estigués trist. Va tenir l’estrany impuls de donar-li una galeta. O un cadellet de gos. Alguna cosa. 




			En Júpiter es va treure un rotlle de paper desgastat i un bolígraf de dins l’abric i, sense dir res, ho va donar al seu amic. L’Israfel el va ignorar. 




			—Sé que has rebut la meva carta —va dir en Júpiter. 




			L’Israfel va fer rodar el got entre les mans, però no va dir res. 




			—Ho faràs? —es va limitar a preguntar en Júpiter, amb el braç encara allargat—. Sisplau? 




			L’Israfel va arronsar les espatlles. 




			—Per què ho hauria de fer? 




			—No se m’acut cap motiu convincent —va admetre en Júpiter—, però tinc l’esperança que ho facis igualment. 




			De cop i volta, l’Àngel no treia els ulls de damunt la Morrigan, amb una expressió cautelosa, però a banda d’això, indesxifrable. 




			—Només se m’acut una raó que pugui empènyer el gran Júpiter Nord a ser patró. —Va fer un glopet de la beguda i va desviar la mirada cap al seu amic—. Sisplau, corregeix-me si m’equivoco. 




			La Morrigan també va mirar el seu patró. Tots tres es van quedar quiets en un silenci incòmode que l’Israfel aparentment es va prendre com una afirmació. 




			—Prodigista —va xiuxiuejar l’Àngel entre dents. Va sospirar profundament, es va passar una mà per la cara, fatigat, i va arrabassar el rotlle de paper de les mans d’en Júpiter, sense fer cas del bolígraf—. Tu ets el meu millor amic i l’individu més sonat que he conegut mai. O sigui que sí, per descomptat que signaré el teu pacte de protecció. Encara que sigui inútil. Una prodigista, a qui se li acut... Ridícul. 




			La Morrigan es va regirar al seient. Se sentia incòmoda i una mica ressentida. No era agradable que algú la titllés de ridícula, especialment si tenia el camerino fet un fàstic. Va inhalar bruscament, intentant adoptar un aire arrogant i impassible. 




			En Júpiter va arrugar el front. 




			—Izzy, no saps com t’ho agraeixo. Però això és altament confidencial, ho entens? Ha de quedar entre... 




			—Sé guardar un secret —li va etzibar l’Israfel, que va allargar un braç cap enrere i, amb una ganyota, es va arrencar una ploma negra d’una ala. La va submergir en un tinter que hi havia al tocador i va gargotejar una firma maldestra a peu de pàgina. Tot seguit, va tornar el paper a en Júpiter amb una mirada lúgubre i va llançar la ploma, que es va gronxar fins a terra amb una trajectòria elegant mentre les clapes daurades reflectien la llum. La Morrigan va tenir ganes de recollir-la i endur-se-la a casa com un tresor, però va pensar que seria equiparable a robar-li la roba. 




			—De debò que em pensava que trigaries menys a venir, saps? Suposo que ja has sentit allò d’en Cassiel. 




			En Júpiter estava bufant la tinta perquè s’eixugués més de pressa. 




			—Què li passa? —va preguntar, sense alçar la vista. 




			—Ni rastre. 




			El patró de la Morrigan va deixar de bufar. Ell i l’Israfel es van mirar directament als ulls. 




			—Com que ni rastre? —va repetir. 




			—Va desaparèixer. 




			En Júpiter va brandar el cap. 




			—Impossible. 




			—Jo vaig dir el mateix. I tot i així... 




			—Però si és... —va començar a dir en Júpiter—. No pot... 




			L’Israfel feia una cara sinistra. La Morrigan va pensar que semblava una mica espantat. 




			—I tot i així... —va repetir. 




			Després d’un moment de silenci, en Júpiter es va posar dret i va agafar l’abric, fent un gest a la Morrigan perquè l’imités. 




			—Ho investigaré. —De debò? —va preguntar l’Israfel, escèptic. 




			—T’ho prometo.


			

			

			S




			Van baixar per la paret del carreró i van sortir a l’esvalotat carrer Major del districte de Bohèmia, que estava il·luminat com si fos ple migdia. Es van obrir pas entre la gentada en direcció a l’andana del Tren Paraigüer, però a un ritme molt més civilitzat que abans. En Júpiter tenia la Morrigan agafada per l’espatlla amb fermesa, com si acabés de recordar que es trobaven en una part desconeguda i atrafegada de la ciutat i tingués el deure de vigilar que no s’allunyés gaire. 




			—Qui és en Cassiel? —va preguntar la Morrigan mentre s’esperaven a l’andana. 




			—Un paio de la colla de l’Israfel. 




			—La cuinera ens explicava sovint contes sobre àngels —va dir la Morrigan, recordant la residència de la seva família, el Palau Corb—. L’Àngel de la Mort, l’Àngel de la Misericòrdia, l’Àngel dels Sopars Esguerrats... 




			—No és el mateix —va dir en Júpiter. 




			La Morrigan no entenia res. 




			—Els teus amics no són àngels de debò? 




			—Em penso que cal demanar un esforç extra a la imaginació per entendre-ho, però sí, són una mena d’éssers celestials. 




			—Éssers celestials... A què et refereixes? 




			—Ah, pots comptar. Habitants del cel. Individus alats. Tenen ales i les fan servir. En Cassiel és una figura important dins els cercles celestials. Si és veritat que ha desaparegut... Bé, sigui com sigui, sospito que l’Israfel s’equivoca. O exagera. Li encanta el drama, al vell Izzy. Mira, ja ve. A punt per saltar? 




			Tots dos alhora van enganxar els paraigües als agafadors d’acer de la carcassa del vagó que passava i s’hi van aferrar amb totes les forces mentre acceleraven pel laberint de barris de Nevermoor. Els cables del Tren Paraigüer recorrien tota la ciutat amb un circuit incomprensible, traçant ziga-zagues baixes a través d’avingudes i carrerons secundaris, i surant molt per damunt de les teulades i les capçades dels arbres. La Morrigan ho trobava estúpidament perillós, allò d’anar d’una banda a l’altra sense cap altra seguretat que la pròpia força per agafar-te a un paraigua que t’impedís caure i quedar fet una coca a terra. Sí, feia venir calfreds, però també era una passada: la gent i els edificis passaven volant mentre el vent et colpejava la cara. S’havia convertit en una de les seves atraccions predilectes des que vivia a Nevermoor. 




			—Escolta, t’he d’explicar una cosa —va dir en Júpiter després de tibar les palanques per alliberar els paraigües, saltar del tren en marxa i aterrar al seu barri—. No t’he dit tota la veritat. Sobre... sobre el teu aniversari. 




			La Morrigan va entretancar els ulls. 




			—Ah, no? —va respondre, freda. 




			—No t’emprenyis —va dir ell, mossegant-se la galta per dins amb aire de culpabilitat—. És que... bé, a en Frank li ha arribat a les que era avui i... ja el coneixes. Qualsevol excusa és bona per muntar una festa. 




			—Júpiter... 




			—I... tots els hostes del Deucalió t’adoren! —va continuar, amb la veu diverses octaves més agudes que de normal mentre li feia la pilota a uns nivells sense precedents—. No els puc privar de celebrar el naixement de la seva superpreferida Morrigan Corb, oi? 




			—Júpiter! 




			—Ja ho sé, ja ho sé —va reconèixer, alçant les mans amb gest de rendició—. Vas dir que no volies una gran festa. No pateixis, d’acord? En Frank m’ha promès que es moderaria. Només el personal de l’hotel, tu, jo i en Jack. Bufaràs unes espelmes, et cantaran Moltes felicitats... —En aquell punt la Morrigan va deixar anar un gruny. El simple fet de pensar-hi ja li feia pujar un rubor des del coll fins a la punta de les orelles—... menjarem pastís i feina feta. Fins l’any que ve. 




			La Morrigan li va llançar una mirada fulminant. 




			—Us moderareu? M’ho promets? 




			—T’ho juro —va assegurar en Júpiter, posant-se una mà sobre el cor amb aire solemne—. He demanat a en Frank que es reprimís, i llavors que es reprimís una mica més, i que continués reprimint-se fins que visualitzés una festa pobra i trista, i que llavors es reprimís deu vegades més. 




			—Ja, però t’ha escoltat? 




			El seu patró va deixar anar un esbufec, amb una expressió profundament ofesa. 




			—Escolta, ja sé que sóc el senyor Superadaptable Relaxitranqui i tota la pesca... —La Morrigan va alçar educadament una cella amb incredulitat—... però crec que salta a la vista que els meus empleats em respecten. En Frank sap qui és l’amo de l’hotel, Murri. Sap qui li signa el xec de la paga. Confia en mi. Si li he dit que es moderi, es... 




			En Júpiter va callar de cop i es va quedar bocabadat tan bon punt van girar la cantonada de l’avinguda de les Meravelles, un carrer presidit per la façana impressionant i sofisticada de l’Hotel Deucalió, on la Morrigan vivia amb el seu patró... i que en Frank, el nan vampir, un organitzador de festes de renom, havia vestit ostensiblement per a l’ocasió. 




			El Deucalió estava cobert amb milions de llumets de color rosa flamenc que il·luminaven la nit i segurament (tal com va pensar la Morrigan) es podien veure des de l’espai. 




			—... passarà tres pobles i mig? —va completar la Morrigan, ja que en Júpiter havia perdut la parla. 




			Reunits als graons d’entrada del Deucalió no només hi havia el personal, sinó el que semblava el conjunt d’hostes i unes quantes persones més que s’hi havien apuntat a última hora. El rostre els brillava d’emoció al voltant d’un pastís d’aniversari immens de nou pisos amb glacejat de color rosa. La Morrigan va pensar que era més apropiat per a un casament reial que no pas per a un dotzè aniversari. Una banda d’instruments de vent s’esperava al costat de la font, i quan en Frank els va fer un senyal en veure que la Morrigan i en Júpiter arribaven, van encetar una marxa festiva amb entusiasme. Emmarcant l’escena hi havia una enorme marquesina amb un rètol que ocupava tota la llargada de la teulada. Les lletres gegantines de llums pampalluguejants deien: 




			 




			LA MORRIGAN FA DOTZE ANYS 




			 




			—PER MOLTS ANYS! —va cridar la multitud de personal i convidats. 




			En Frank va fer un gest al nebot adolescent d’en Júpiter, en Jack, que va acostar una metxa a uns petards. Els focs artificials van sortir volant amb un xiulet i van banyar l’escena amb esteles de guspires. 




			La dama Chanda Kali, la famosa soprano i comandanta de l’Orde de Murmuradores Forestals, va arrencar una versió sobreactuada de la cançó d’aniversari, cosa que immediatament va atraure tres pit-roigs, un teixó i una família d’esquirols que es van reunir amb cara d’adoració als seus peus. 




			En Charlie, el gerent de flota i xofer del Deucalió, havia decorat un dels seus ponis i li havia posat les regnes per poder transportar l’homenatjada fins a dins l’establiment. 




			El conserge Kedgeree i la minyona Martha carregaven piles de regals, somrient d’orella a orella. 




			I la Fenestra, la magnifigata colossal i responsable de les tasques domèstiques, va aprofitar la confusió per agafar un grapat de glacejat rosa amb l’urpa immensa. 




			En Júpiter va mirar la Morrigan de reüll, ansiós. 




			—Vols que... vols que agafi per banda l’Exagerat en Cap? 




			La Morrigan va fer que no, intentant controlar (sense èxit) un somriure que se li començava a dibuixar a les comissures. Notava una escalforeta lluminosa al centre del pit, com si un gat s’hi hagués arraulit i hagués començat a roncar de plaer. Mai no li havien organitzat una festa d’aniversari. 




			En Frank havia fet una bona feina, al capdavall.




			S




			Més tard a la nit, ja ensucrada de pastís fins a les celles i esgotada per les interminables felicitacions d’aniversari d’una festa amb cent convidats, la Morrigan es va acotxar al niu en forma de capoll farcit de flassades en què el seu llit s’havia convertit aquella nit (era evident que estava al cas del dia increïblement llarg que havia tingut) i es va adormir gairebé tan aviat com el cap li va tocar el coixí. 




			Però, després del que li va semblar un segon, estava desperta. 




			Estava desperta, i no pas al seu llit. 




			Estava desperta, i no pas al seu llit, i no pas sola. 
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			CAPÍTOL 2 




			 




			
Germanes i Germans 




			 




			Primavera del Dos 




			 




			Sota un cel estrellat i clar, els nou membres novells de la Societat Prodigiosa estaven palplantats espatlla contra espatlla fora la tanca d’entrada, glaçats i amb les arrugues dels llençols marcades a la galta. 




			La Morrigan s’hauria d’haver alarmat en trobar-se desperta a mitjanit als carrers freds de Nevermoor, vestida només amb el pijama, però hi va haver dues coses que van mantenir la preocupació a ratlla: en primer lloc, que la tanca de la Sopro s’havia convertit en un enorme rètol de benvinguda confeccionat amb flors fora de temporada, un tapís vegetal amb els colors de l’arc de Sant Martí, ple de roses, peònies, margarides, hortènsies i unes heures verdes entrelligades que formaven una invitació d’allò més atractiva: 
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			En segon lloc, que el noi de mà dreta (desmanegat, de cabells arrissats i amb una comissura tacada de la xocolata que s’havia menjat abans d’anar a dormir) era el seu millor amic del món sencer. En Hawthorne Rabent es va fregar els ulls i li va dirigir un somriure endormiscat. 




			—Oh —va dir, tan tranquil com sempre. Va girar el coll a banda i banda per mirar els altres set nens que feien fila al seu costat. Tots tremolaven, duien el pijama posat i feien cara d’empipats i d’espantats en diversos graus—. Deu ser una altra de les excentricitats de la Sopro, oi? 




			—Seguríssim. 




			—Estava tenint un somni fantàstic —va roncar el noi—: sobrevolava una jungla a llom d’un drac i llavors queia al buit i em fotia de lloros contra els arbres... i llavors m’adoptava una família de micos i em convertien en el seu rei. 




			La Morrigan va fer un somriure sorneguer. 




			—Molt realista.  




			«El meu amic és aquí», va pensar, feliç. Tot aniria bé.  




			—Què se suposa que hem de fer? —va preguntar la noia que era a l’esquerra de la Morrigan. Musculosa, d’espatlles quadrades, cara rosada i com a mínim un cap més alta que ella, tenia un accent marcat de les Terres Altes i uns cabells pèl-rojos embullats que li arribaven a mitja esquena. La Morrigan va recordar que es deia Thaddea Macleod. A la Prova de la Demostració havia lluitat contra un trol adult i havia guanyat. 




			La Morrigan no li va poder contestar la pregunta, en part perquè no ho sabia, però bàsicament perquè acabava de reviure el moment en què la Thaddea havia arrencat la cadira de sota el cul del degà Wong per llançar-la contra el genoll del trol amb un estrèpit de mil dimonis. «Quin horror», havia pensat la Morrigan. Però, per ser justos, també havia estat molt enginyós. 




			—Només és una hipòtesi —va dir en Hawthorne, enmig d’un badall majúscul—, però em penso que hem d’entrar i unir-nos a ells. 




			Mentre ho deia, la tanca va començar a obrir-se lentament amb un xerric eixordador. Darrere el rètol floral de benvinguda i els murs alts de maó, els terrenys de la Sopro iniciaven un pendent ascendent que conduïa a la Casa dels Dons. Totes les finestres estaven il·luminades com si fossin un far que els animés a avançar. 




			La temperatura va canviar tan bon punt els nou candidats electes (triats d’entre centenars de nens que havien desitjat convertir-se en els estudiants de la Promoció 919 de la Societat Prodigiosa) van posar un peu a l’altra banda de la tanca. 




			Per primer cop a la vida, l’estrany fenomen del clima de la Sopro no va agafar la Morrigan desprevinguda. Fora el recinte, als carrers del Barri Antic, la nit era fresca i seca. Però dins la bombolla de microclima de la Sopro, on tot sempre augmentava d’intensitat, la gespa s’havia convertit en una gruixuda capa de gebre. L’aire feia olor de neu: net, reconstituent i glaçat. Les alenades es convertien en baf. La Morrigan es va posar a tremolar, igual que els altres, que es fregaven els braços i feien saltets per entrar en calor. Les portes van grinyolar darrere seu fins a tancar-se i es va fer el silenci. 




			Tots ells havien visitat la Sopro l’any anterior, per descomptat. El seu primer desafiament, la Prova del Llibre, havia tingut lloc dins la mateixa Casa dels Dons. La Morrigan recordava haver-se assegut en una sala enorme plena de fileres de pupitres, envoltada de centenars de nens. Un llibret en blanc li havia plantejat preguntes que ella havia hagut de respondre sincerament, perquè en cas contrari el llibret s’incendiava. Gairebé la meitat dels nens de la sala havien vist com les seves respostes es convertien en fum i els desqualificaven immediatament. 




			En aquell moment, la Sopro tenia un aspecte diferent, i no només perquè fos de nit. El caminet encara estava vorejat per uns arbres nus de tronc negre (les restes fossilitzades de focus floris, una espècie que s’acabava d’extingir), però aquella nit, penjats a les branques com uns ocells silenciosos i desproporcionats, centenars de membres de la Societat Prodigiosa (joves, vells, més vells i infinitament vells) observaven els nouvinguts des de dalt. Com a la Cavalcada Fosca de Hallowdal, duien unes capes negres de mudar, i tenien el rostre il·luminat només per les espelmes que sostenien. 




			Segurament aquell efecte estava pensat per espantar, però, per algun motiu, la Morrigan no tenia por. Al capdavall, ja formava part de la Societat. El pitjor havia passat. 




			Hi havia alguna cosa gairebé reconfortant en la presència d’aquells desconeguts amb capa negra que la miraven des dels arbres. No demostraven una actitud hostil, sinó que es limitaven a estar... quiets. 




			Mentre la Promoció 919 començava a avançar per instint cap al caminet que conduïa a l’edifici descomunal de maó vermell de la Casa dels Dons, els individus de les capes negres van començar a murmurar un càntic lent que la Morrigan va reconèixer: li havien enviat la lletra a l’Hotel Deucalió feia uns quants dies, escrita amb una cal·ligrafia petita i curosa, dins d’un sobre segellat de color d’ivori. Li demanaven que la memoritzés i, tot seguit, cremés a carta: 




			 




			GERMANS I GERMANES, PER SEMPRE LLEIALS, UNITS DE PER VIDA, AIXÒ ÉS TOT MENYS FALS. NOU ENTRE MILERS, PER DAMUNT LA SANG, JUNTS EN ELS INCENDIS I LES TEMPESTES DE FANG. GERMANES I GERMANS, FIDELS I PREDESTINATS, ELS CASOS COM EL VOSTRE ESTAN COMPTATS. 




			 




			Era un vot. Una promesa que cada novell de la Societat havia de fer a la resta de la seva promoció, les vuit persones que serien els seus nous germans. La Morrigan sabia que unir-se a la Societat no només significava guanyar una educació d’elit i un món d’oportunitats, sinó també allò que havia desitjat per damunt de tot: una família de debò. 




			El càntic va seguir la Promoció 919 durant el trajecte pel llarg caminet, acompanyat de la resta de membres de la Societat, que van saltar dels arbres i es van aplegar darrere els nous reclutats formant una mena de guàrdia d’honor que repetia el vot de la Sopro una vegada i una altra. 




			La benvinguda pujava de volum i va adquirir intensitat a mesura que la Promoció 919 avançava pel caminet. Una banda de música es va deixar lliscar pel tronc d’un arbre que quedava a mà dreta i va fer esclatar una marxa triomfal. Dos adolescents, un a cada banda del caminet, van conjurar un arc de Sant Martí perquè els nous membres hi passessin per sota, com si fos una arcada boirosa, etèria. Quan finalment van arribar a la Casa dels Dons, un elefant immens que hi havia al peu de l’escalinata va anunciar la seva arribada com si fos un pregoner. 




			I allà, esperant-los als amples graons de marbre, hi havia nou homes i dones (un d’ells amb uns cabells pèl-roigs brillants) que observaven amb orgull i il·lusió com s’acostaven els seus candidats. 




			En Júpiter va fer una cara com si s’hagués empassat el sol sencer quan la Morrigan va córrer escales amunt per saludar-lo. Va obrir la boca però la va tornar a tancar de seguida, mentre els ulls blaus se li negaven una mica. La Morrigan va quedar sorpresa i commoguda per aquella mostra d’emoció inesperada i li va expressar la seva gratitud amb un cop de puny al braç. 




			—Ets un cursi —va xiuxiuejar. En Júpiter va esclafir a riure, eixugant-se els ulls. 




			Al costat d’en Júpiter hi havia la patrona d’en Hawthorne, la jove Nancy Dawson. Quan va somriure al seu candidat, se li van marcar uns clotets a les galtes. 




			—Tot bé, gamberro? 




			—Tot bé, Nan —va respondre en Hawthorne, tornant-li el somriure. 




			Una patrona més vella que estava palplantada a l’altre costat de la Nan els va fer callar, arrugant el front amb desaprovació. 




			—Ai, calla, Hester —va dir la Nan amb bon humor, tot i que va fer una ganyota quan es va tornar a girar cap a en Hawthorne i la Morrigan. 




			En un extrem de la fila de patrons, la Morrigan va albirar un home que no hauria volgut tornar a veure mai més: en Baz Charlton. Havia passat tot l’any anterior intentant boicotejar qualsevol oportunitat de la Morrigan durant les proves per fer-la expulsar de Nevermoor, i tot això mentre ajudava els seus propis candidats a fer trampes. 




			La candidata d’en Baz, la mentalista Cadence Cremall, tenia els braços encreuats al pit. Es va passar la llarguíssima trena negra per damunt l’espatlla amb un cop de cap. Semblava tan còmoda en aquella situació insòlita que qualsevol hauria dit que estava avorrida. A la Morrigan, allò la va impressionar i empipar a parts iguals. 




			En Júpiter es va inclinar per xiuxiuejar-li a cau d’orella: 




			—Mira al teu voltant, Murri. T’has esforçat molt per arribar fins aquí. Gaudeix-ho. 




			Darrere seu, els integrants de la Sopro es van apinyar encara més. Ja havien parat de cantar i en aquell moment xerraven alegrement entre ells, somrient als nous membres de la Societat i gaudint de la celebració. 




			De sobte, un esgarip espectral va esquinçar l’aire i tothom va mirar amunt. Un parell de dracs amb els genets sobrevolaven la Casa dels Dons mentre escrivien nou noms al cel amb foc i fum: 




			 




			ARCHAN 


			

			 




			ANAH 


			

			 




			CADENCE 


			

			 




			FRANCIS 


			

			 




			HAWTHORNE 


			

			 




			LAMBETH 


			

			 




			MAHIR 


			

			 




			MORRIGAN 


			

			 




			THADDEA 




			 




			Des que havia sobreviscut a la seva suposada maledicció i s’havia escapat a la ciutat secreta de Nevermoor feia exactament un any, la Morrigan havia viscut situacions d’allò més estranyes. Veure el seu nom escrit amb foc de drac era només l’últim punt d’una llarga llista de primeres vegades, però havia d’admetre que de moment era una de les seves preferides. Unes exclamacions d’emoció de la resta de membres de la Promoció 919 li van fer pensar que no estava sola. De fet, només en Hawthorne (que, ben mirat, havia muntat dracs des que havia après a caminar) feia una cara educadament impertèrrita. 




			Quan el darrer nom es va convertir en fils de fum al cel, els genets van conduir els seus dracs lluny de la Casa dels Dons i els patrons van acompanyar els seus estudiants cap a dins. La multitud de membres de la Sopro que tenien darrere va victorejar i aplaudir, animant-los a entrar a la casa com si fossin autèntiques celebritats. La Morrigan no va poder evitar burlar-se d’en Hawthorne, que els tornava les salutacions amb tant d’entusiasme que la Nan el va haver d’arrossegar cap a dins, just abans que la porta principal es tanqués tota sola i aïllés per complet el soroll exterior. 




			Enmig del silenci sobtat del vestíbul immens i intensament il·luminat de la Casa dels Dons, es va sentir una veu delicada procedent del fons de la sala. 




			—Benvinguts, membres de la Promoció 919, al primer dia de les vostres vides. 




			Davant seu hi havia els tres venerats membres del Consell Superior de Degans: la degana Gregoria Quinn, una dona d’aparença fràgil (extremament enganyosa, segons la Morrigan); el degà Helix Wong, un home seriós de barba canosa cobert de tatuatges, i el degà Alioth Saga, que de fet era un enorme brau parlant. 




			Comparada amb la rebuda a l’exterior de la Casa dels Dons, la cerimònia d’inauguració va resultar breu i insulsa. Els degans van pronunciar unes paraules de benvinguda. Cada patró va agafar una capa negra, hi va envoltar les espatlles del seu candidat i tot seguit li va col·locar una petita S al coll. 




			Els estudiants de la Promoció 919 van recitar el vot que havien memoritzat, prometent lleialtat eterna als seus companys. Van parlar amb la veu clara i forta. Ningú no es va entrebancar mentre recitava els versos. La Morrigan sabia que era la part més important de la cerimònia. 




			I llavors es va acabar. Ja havia passat. 




			Gairebé. 




			—Patrons —va dir la degana Quinn al final de la cerimònia—, m’agradaria que us quedéssiu un moment, si sou tan amables. Hem de debatre un tema important. Estudiants, sisplau, espereu-los als graons de fora. 




			La Morrigan es va preguntar si allò formava part de la cerimònia, però unes mirades confoses entre els patrons li van fer pensar que el més probable era que no. Va intentar creuar la mirada amb en Júpiter mentre seguia la seva promoció cap a fora, però ell no la va mirar. Tenia la mandíbula serrada. 




			Fora la Casa dels Dons, l’espai era fred, buit i silenciós. No quedava ni una ànima, ni una prova que fes pensar que la benvinguda escandalosa que havien rebut tot just feia uns minuts hagués estat res més que una al·lucinació col·lectiva. 




			El silenci es va prolongar. A banda de la Morrigan i d’en Hawthorne, cap d’aquells nens no es coneixien gaire. S’intercanviaven mirades tímides, i l’Anah Kahlo va deixar anar una rialleta. Era una noia grassoneta i bonica amb tirabuixons rossos que, segons la Morrigan recordava nítidament, durant la Prova de la Demostració havia obert la seva patrona de viu en viu, li havia tret l’apèndix i l’havia tornat a cosir com si res... i tot amb els ulls embenats. 




			Com ja es podia preveure, en Hawthorne va ser el primer de parlar. 




			—Saps allò que vas fer a la Prova de la Demostració? —va preguntar, dirigint una mirada interrogadora a l’Archan Tate—. Allò de passar per entremig del públic i robar-nos coses mentre ens pensàvem que només tocaves el violí. 




			—Mmm, sí, és clar —va dir l’Archan, un noi de cara dolça, gairebé angelical, que semblava massa innocent per ser un lladre tan expert. Va mirar en Hawthorne, desconcertat—. Em sap greu. Et vaig robar res? Ho vas poder recuperar, després? Vaig intentar assegurar-me que tot tornava al seu propietari. És que el meu patró va pensar que seria... 




			—Absolutament genial —el va tallar en Hawthorne, amb els ulls esbatanats—. Va ser absolutament genial. Ens va explotar el cap, oi, Morrigan? 




			La Morrigan va somriure en recordar la pura eufòria d’en Hawthorne quan s’havia adonat que l’Archan li havia pispat els guants de muntar dracs directament de la butxaca sense que hagués notat res. A ella l’havia impressionat, però en Hawthorne havia quedat ben bé de pasta de moniato. 




			—Sí que va ser increïble —va coincidir la Morrigan—. Com en vas aprendre? 




			L’Archan es va enrojolar fins a la punta de les orelles i va somriure a la Morrigan amb un punt de vergonya. 




			—Oh, ostres, gràcies. Suposo que simplement va ser qüestió de... robar temps al temps —va dir, arronsant les espatlles amb modèstia. 




			—Quina passada —va repetir en Hawthorne—. Potser me’n podries ensenyar una mica. Et dius Archan, oi? 




			—Prefereixo Arch —va respondre el nen, estrenyent la mà d’en Hawthorne—. Només la meva àvia em diu... 




			En aquell moment, la porta de la Casa dels Dons es va obrir amb una forta trompada. En Baz Charlton va sortir a l’escalinata de marbre amb un posat sobreactuat i va cridar la seva candidata. 




			—Tu... com et deies... Cremada. Som-hi, marxem d’aquí. 




			La Cadence Cremall semblava aterrida. 




			—Q-què? Per què? 




			—T’he dit que podies fer preguntes? —va dir ell amb la seva veu mastegada i menyspreativa—. He dit que marxem. 




			Però la Cadence no es va moure. La resta de patrons van sortir esperitats de la casa seguint en Baz, amb una expressió que oscil·lava entre el terror i la ràbia. Tots miraven la Morrigan fixament. 




			Ella va notar un rampell de por, com si el seu cos fos un estany on algú acabés de llançar una pedra enorme i pesant. En aquell moment, va saber exactament per què els degans havien fet quedar els patrons. Va saber exactament de què (o més ben dit, de qui) havien estat parlant. 




			La Hester, la vella que havia fet callar la Nan feia una estona, es va dirigir cap a la Morrigan. La seva cara pàl·lida tenia una expressió militar, severa, i els seus cabells castanys, que ja començaven a blanquejar, estaven recollits en un monyo tibant darrere el cap. Va escrutar la Morrigan de fit a fit una bona estona, amb cara d’ira i desconcert. 




			—Com ho saps? —va bordar per damunt l’espatlla, adreçant la pregunta a en Júpiter—. Qui t’ho ha dit? 




			—Ningú. —En Júpiter, que havia sortit de la casa darrere seu a pas lent, estava repenjat en una columna com qui no vol la cosa. Va assenyalar la Morrigan—. Ho veig i prou. D’una hora lluny. 




			—Què vols dir que «ho veus»? Jo no veig res —va dir la Hester, agafant la barbeta de la Morrigan amb força i fent-li girar la cara a dreta i esquerra mentre li clavava la mirada als ulls. 




			La calma d’en Júpiter es va esgotar a l’instant i es va precipitar cap a la seva companya. 




			—Eh, tu! 




			Però la Morrigan no necessitava que hi intervingués. Sense pensar, va picar la mà de la dona perquè les hi tragués del damunt. La Hester va reprimir un crit i va recular com si s’hagués cremat. La Morrigan va mirar en Júpiter, preguntant-se si s’havia passat de la ratlla, però ell li va fer un gest de satisfacció amb el cap. 




			La patrona de l’Anah, una noia que es deia Sumati Mishra, va deixar anar un esbufec de fatiga. 




			—Ja saps quin és el do d’en Nord, Hester. És visionari. Veu coses. 




			—Podria estar mentint —va dir la Hester. 




			Malgrat que en Júpiter no semblava molest per l’acusació, la Morrigan sí que es va enfurismar. La Nan Dawson també estava d’allò més indignada. 




			—No siguis poca-solta, Hester —va dir—. El capità Nord no és un mentider. Si diu que la Morrigan és prodigista... 




			Tan bon punt va pronunciar aquella paraula, va semblar que algú hagués xuclat l’oxigen d’aquell lloc. «Prodigista». Com un toc de gong, la paraula va ressonar i es va quedar surant per l’edifici de maó vermell. 




			—... vol dir que és... prodigista —va concloure la Nan. 




			Prodigista. Prodigista. Prodigista. 




			Va sembla que els patrons s’estremien tots alhora. La resta de nens es van girar cap a la Morrigan amb els ulls molt oberts i totalment perplexos. La Cadence se la va mirar amb sospita. La Morrigan va tenir la sensació familiar i desconsolada de ser en una platja i veure com els seus somnis més profunds s’allunyaven per mar mentre ella era incapaç de recuperar-los. 




			Se suposava que aquells eren els seus germans i germanes. Per sempre lleials. Però una sola paraula havia aconseguit que se la miressin com una enemiga. 




			—J-jo... —va dir la Morrigan amb un nus a la gola. Volia dir alguna cosa, oferir explicacions, transmetre seguretat, però la veritat era... que no tenia ni una cosa ni l’altra. Feia setmanes que sabia què era. L’altre únic prodigista vivent, l’Erzra Bram, l’home més malvat de la història, li havia llançat la notícia com una bomba. I, malgrat que en Júpiter havia invertit tots els esforços a restaurar la normalitat i explicar-li quin era el significat de la paraula, la Morrigan encara no tenia la més petita idea de què volia dir ser prodigista, i allò l’espantava fins al moll de l’os. 




			En Júpiter havia insistit que «prodigista» no era una paraula negativa. Que no sempre havia anat lligada a la maldat. Li havia dit que temps enrere els prodigistes eren honorats i venerats, que feien servir els seus poders misteriosos per protegir la gent i fins i tot per concedir desitjos. 




			Amb tot, la Morrigan no coneixia ni una sola persona a Nevermoor que coincidís amb ell. I, després d’haver conegut l’Ezra Bram en persona, li costava creure que en alguna època els prodigistes haguessin estat bona gent. 




			En Bram capitanejava l’Exèrcit de Fum i Ombra, el seu batalló personal de caçadors, cavalls i gossos macabres amb uns ulls que desprenien espurnes, als quals havia manat perseguir la Morrigan sense pietat amb l’esperança de portar-la fins a ell. La Morrigan l’havia vist doblegant ferro amb un moviment del canell, encenent un foc amb un xiuxiueig, destruint la residència de la seva família amb un espetec de dits i reconstruint-la a l’instant. Havia vist la seva autèntica personalitat a l’ombra, a l’altra cara de la màscara dolça i anodina: uns ulls foscos i enfonsats, una boca ennegrida i unes dents punxegudes i visibles.  




			El pitjor de tot era que l’Ezra Bram, l’enemic acèrrim de Nevermoor, havia anat darrere seu perquè fos la seva aprenenta. En Bram, el mateix que havia creat un exèrcit de monstres i havia intentat conquerir  Nevermoor, que havia massacrat els valents que li havien plantat cara, i que des de llavors havia viscut exiliat de l’Estat Lliure. Els intents d’en Júpiter per reconfortar-la no havien pogut esborrar el fet que el Prodigista hagués vist alguna cosa de si mateix en la Morrigan. 




			Què podia dir per dissipar les pors de la Promoció, si amb prou feines es podia fer càrrec de les seves? 




			Un cop més, només en Hawthorne semblava impassible. Ja sabia que la Morrigan era prodigista. Quan ella li havia comunicat la notícia, només l’havia espantat que allò pogués significar que s’hagués d’exiliar de l’Estat Lliure, com l’Ezra Bram. En Hawthorne no havia pensat ni per un segon que la seva millor amiga fos perillosa. La Morrigan hauria desitjat tenir una centèsima part d’aquella seguretat. Malgrat l’angoixa que li rosegava les entranyes, va notar un rampell d’alleujament (no pas per primera vegada) pel fet que aquell nen impertorbable hagués decidit ser amic seu. 




			—I si en Júpiter diu que no és perillosa, vol dir que no és perillosa —va afirmar la Nan, trencant el silenci feixuc. Va dirigir un somriure encoratjador a la Morrigan, gairebé imperceptible. Allò la va fer sentir una miqueta més valenta, però igualment va ser incapaç de tornar-li el somriure. 




			La degana Quinn havia sortit de la Casa dels Dons escortada pels degans Wong i Saga, i contemplava l’escena amb resignació, sense dir res. 




			Una patrona molt jove que duia ulleres de cul de got i uns llaços blaus als cabells era al costat d’en Mahir Ibrahim. Li va posar les mans tremoloses damunt l’espatlla, el va estirar cap a ella (tot i que no semblava especialment capaç de protegir-lo, ni a ell ni a ningú) i es va escurar la gola. 




			—Disculpi, degana Quinn, però com és possible que aquesta criatura sigui prodigista? Ja no existeixen, els prodigistes. O, com a mínim, només n’hi ha un: l’Ezra Bram, que està exiliat. Ho sap tothom. 




			—Una petita correcció, senyoreta Mulryan —va dir la degana Quinn—. Abans només n’hi havia un, però ara, pel que sembla, n’hi ha dos. 




			—Però que no li importa a ningú, el que això podria significar? —va exclamar la Hester—. Nord, sabem de què són capaços els prodigistes. L’Ezra Bram ens ho ha demostrat amb escreix. 




			En Júpiter va serrar els llavis i es va posar dos dits al pont del nas. La Morrigan sabia que s’estava prenent un moment per armar-se de paciència. 




			—En Bram no va cometre els crims que va cometre pel fet de ser prodigista, Hester. Es va donar la casualitat que era prodigista i, a més a més, psicòpata. Una combinació desafortunada, però... què hi farem. 




			—I com és que ho sap, eh? —va preguntar en Baz Charlton, adreçant-se als degans—. Ja sabem el que es dediquen a fer, els prodigistes: controlen el prodigi. Mireu aquesta petita bèstia d’ulls negres. Salta a la vista que va pel mal camí. Què l’aturarà fer servir el prodigi per controlar-nos? 




			Dit allò, va mirar la Morrigan amb un odi descarat. Ella va serrar les dents. Aquell sentiment era mutu, sens dubte. 




			—O pitjor —va afegir la Hester—, per destruir-nos? 




			—Per favor —va dir en Júpiter, despentinant-se l’enorme mata pèl-roja amb desesperació—. Però si és una nena petita! 




			La Hester va fer un soroll burleta.  




			—De moment. 




			—Però per què ha de formar part de la Societat? —va preguntar la senyoreta Mulryan amb veu tímida i tremolosa. La cara se li havia tornat tres tons més blanca que la llet, i els seus dits menuts i prims es clavaven amb força a les espatlles d’en Mahir, com si temés que la Morrigan pogués fer desaparèixer el seu candidat amb un truc malèvol digne del Prodigista. També en Mahir estava molt seriós, i arrugava tant el front que les celles se li ajuntaven al centre i es convertien en una de sola. Era gairebé tan alt com la seva patrona, i la Morrigan va pensar que entre tots dos semblaven un ratolí intentant protegir un llop—. Per què ens hem d’arriscar a ba-barrejar-la... amb altres nens? 




			La Morrigan va notar com la cara se li encenia. Parlaven d’ella com si fos una malaltia. 




			Tot plegat li començava a sonar massa familiar. 




			Durant els primers onze anys de la seva vida s’havia cregut que estava maleïda, que totes les coses dolentes que passaven (a la seva família, a la seva ciutat i gairebé a tota la República de Mardeglaç, allà on havia crescut) eren culpa seva. Al final de l’últim any havia après que no era ben bé cert, però el record d’estar maleïda encara era molt viu i no tenia gens de ganes de tornar a passar per allò. Va tenir l’impuls d’arrencar a córrer pel llarg caminet i travessar la tanca decorada amb flors, però en aquell moment va notar la mà càlida i reconfortant d’en Júpiter a l’espatlla. 




			—Ah, o sigui que preferiríeu que campés per on volgués, oi? —va preguntar el degà Saga amb èmfasi, picant a terra amb les peülles—. Tota sola. Fent vés a saber què. 




			—Sí —va insistir la Hester—. I crec que tots els patrons i candidats presents aquí hi estarem d’acord. 




			—En aquest cas, marxeu —va dir la degana Quinn, en un to tranquil i mesurat. La Hester i la resta de patrons semblaven perplexos. Ella va inclinar el cap—. Si així ho desitgeu. Al capdavall, aquesta circumstància no és habitual. Comprenc la gravetat de l’assumpte, i també comprenc les vostres preocupacions. Tanmateix, els meus col·legues degans i jo n’hem parlat a bastament i no tenim la intenció d’expulsar la senyoreta Corb de la Promoció 919. Aquesta és la nostra decisió final. 




			—Increïble —va xiuxiuejar en Baz Charlton per sota el nas, brandant el cap. 




			—Ja t’ho pots creure —li va etzibar la degana Quinn. En Baz es va encongir sota el coll de la capa. 




			Semblava com si la Hester es pensés que la degana Quinn mentia. 




			—Amb tot el respecte —va dir, amb les dents serrades—, dubto seriosament que la Societat desitgi perdre vuit membres amb molt de talent només per guanyar una paia perillosa. Estic convençuda que canviaran de parer després de veure com aquests nens brillants surten per la porta. Vine, Francis —va dir, baixant els graons en direcció al caminet flanquejat d’arbres. 




			—Tieta Hester —va dir en Francis, amb una veu que emmascarava una súplica—. Em vull quedar. Sisplau. El meu pare voldria que... 




			—El meu germà mai no voldria que t’arrisquessis! —va exclamar la Hester, girant-se bruscament cap a la resta—. Mai no voldria que estiguessis a prop d’una... d’una... prodigista! 




			La degana Quinn es va escurar la gola. 




			—Patrons, no podeu prendre aquesta decisió en nom dels vostres estudiants. Nens, si algú de vosaltres vol abandonar la Promoció 919 i desentendre’s de la Societat Prodigiosa, que s’acosti i entregui la seva insígnia. No hi haurà judicis ni repercussions. Us desitjarem el millor i podreu marxar a reprendre la vostra vida. 




			Dit allò, va allargar la mà. Es va fer el silenci, trencat pel cant d’un ocell matiner en la llunyania. Semblava com si l’aire s’hagués glaçat, ple de nuvolets blancs que sortien de les boques dels patrons i els seus candidats. De tots, excepte de la Morrigan, que amb prou feines respirava. 




			Els dits tremolosos de l’Anah van reptar fins a la seva insígnia, però finalment es va mossegar el llavi. En Francis va mirar la seva tieta amb expressió de culpabilitat. La Cadence, en canvi, ni tan sols es va girar cap a en Baz. De fet, no va ni parpellejar. 




			Ningú no va lliurar la insígnia. Per descomptat, aquella idea era una bogeria. Després de tot l’esforç que els havia costat passar les proves del curs anterior, imaginar que algun d’ells pogués renunciar a la petita S daurada i a tot allò que prometia resultava... impensable. 




			—Molt bé, doncs —va dir la degana Quinn, abaixant la mà—. Si n’esteu segurs... Però deixeu que us sigui franca, estudiants... i patrons. —En aquell moment va llançar una mirada fulminant a la Hester i en Baz, que semblaven profundament ressentits—. La naturalesa de la senyoreta Corb no és habitual. El seu... —Va fer una pausa, com si s’hagués de mentalitzar abans de pronunciar la paraula «do»—... talent serà absolutament confidencial fins que el Consell Superior de Degans trobi adient compartir-ho amb la resta de la Societat. Alhora, no ens podem arriscar que es descobreixi fora de les portes de la Sopro. Escampar la veritat podria provocar el pànic en massa. Tot i això, caldrà fer unes excepcions necessàries: les institutrius, per exemple, i la conductora de la Promoció 919. El fet que hi hagi una prodigista entre nosaltres ha de romandre en secret entre els aquí presents. Els nostres docents rebran instruccions de no fer preguntes ni parlar del do de la senyoreta Corb, i les institutrius s’encarregaran de foragitar qualsevol estudiant xafarder tal com els sembli oportú. 




			Es va tombar cap als nou nens, que semblaven empetitits. El seu vespre triomfal havia quedat esguerrat per aquella notícia horripilant. 




			La veu de la degana era dura com l’acer: 




			—Ara esteu units. Sou responsables els uns dels altres. Heu de respondre davant dels altres. Per tant, si descobrim que qualsevol de vosaltres... qui sigui... ha traït la nostra confiança... —Va fer una pausa, amb expressió lúgubre. Els va mirar a tots, un a un, fins que els seus ulls van aterrar en la Morrigan—... tots nou us enfrontareu a l’expulsió. Irreversible. 
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			CAPÍTOL 3 




			 




			
El No-tatuatge i la No-porta 




			 




			L’endemà, quan es va despertar, la Morrigan gairebé s’hauria pogut convèncer que el viatge de mitja nit a la Sopro havia estat un somni estrany, meravellós i horrible alhora. Si no hagués estat pel tatuatge daurat. 




			—No és un tatuatge —va insistir en Júpiter, servint dos gots de suc mentre la Morrigan espargia unes espirals caòtiques de mel i uns polsims de canyella damunt d’un plat de panets torrats, una mica socarrimats per la part que havia acostat massa a la llar de foc, però igualment comestibles. Després dels esdeveniments de la nit anterior, tots dos s’havien llevat massa tard per baixar a esmorzar al menjador, o sigui que en Júpiter havia demanat que li pugessin una safata a l’estudi. S’havien assegut un a cada banda de l’escriptori, amb un bon assortiment de menjar entre tots dos: hi havia plats que eren típics dels esmorzars, com ara la truita al vapor i els ous remenats, però també d’altres que no ho eren ni de lluny, com la sopa de tomàquet i els cors de carxofa (en Júpiter se n’havia encapritxat). 




			—Realment et penses que els hauria permès que et tatuessin? 




			La Morrigan va clavar una bona queixalada al panet per no haver de respondre. Amb el cor a la mà, mai no sabia què seria capaç de permetre, en Júpiter. 




			El seu silenci eloqüent no va passar per alt al patró.  




			—Murri! —va exclamar, atònit—. No siguis ridícula! Els tatuatges fan mal. A tu et fa mal? 




			La Morrigan va brandar el cap mentre empassava. 




			—No —va dir, llepant-se la mel de l’índex de la mà dreta per poder-se examinar la nova incorporació a la seva empremta dactilar: una S daurada, d’un estil idèntic que la insígnia de la Sopro però molt més petita. Creava un petit relleu a la seva pell i brillava lleugerament sota la llum. 




			—No em fa gens de mal, però és que tinc la sensació que... que... hi és. 




			No se li acudia cap altra manera de descriure la marca amb què s’havia despertat misteriosament aquell matí. No li coïa, ni li picava, ni li feia pessigolles ni cap altra sensació que pogués identificar. No era res provocat per una força externa. No era ben bé una cicatriu, ni tampoc una ferida. Més aviat semblava com si hagués emergit de sota la pell i s’hagués instal·lat a la superfície. Abans de veure-la amb els seus propis ulls, abans d’haver-se despertat del tot, la Morrigan ja la notava. 




			—És estrany, no trobes? 




			En Júpiter s’estava examinant el seu propi índex amb una expressió de sorpresa relativa. Havia explicat a la Morrigan que només era una marca i que a ell també li havia aparegut l’endemà de la seva benvinguda a la Sopro, feia molts, molts, molts anys. Semblava com si mai no s’hagués parat a pensar quant temps havia passat des de llavors. 




			—Mmmsí... Suposo que sí. Però és útil. 




			—Per què? 




			—Per a tot. 




			Va arronsar les espatlles i es va tornar a concentrar en l’estesa de menjar, triant amb cura quin seria el seu pròxims mos. 




			—Com ara què? 




			—T’ajuda a entrar als llocs. Facilita que els altres membres de la Societat et reconeguin. 




			—Però per a això ja tenim la insígnia. 




			—No —va dir en Júpiter, decidint-se finalment per una torrada mig carbonitzada. Va allargar el braç cap a la melmelada—. Això és diferent. 




			La Morrigan va entretancar els ulls. 




			—En quin sentit? 




			En Júpiter ja tornava a fer allò tan molest de donar la informació amb comptagotes, el seu estil de tortura personal. Podia ser que en realitat no l’hi volgués explicar, o podia ser també que la conversa que estaven tenint fos el menys important entre la desena de pensaments que en aquell moment li ballaven pel cap a tota velocitat. Amb en Júpiter sempre era difícil veure-hi la diferència. 




			—La insígnia és perquè et reconeguin els nopros. 




			—Els nopros? 




			—Fí —va afirmar, mastegant. Es va empassar el tros de torrada i es va espolsar les molles de la camisa—. L’altra gent, saps? Els que no són membres de la Societat. La insígnia és la manera amb què la gent aliena a la Sopro ens identifica. L’empremta és diferent. —Va alçar l’índex i el va brandar perquè la marca reflectís la llum de la llar de foc. Gairebé semblava que espurnegés—. L’empremta és per a nosaltres. 




			De cop, a la Morrigan se li va acudir una cosa que li va tocar el voraviu. 




			—I com és que no me l’havies ensenyat mai? 




			—Hauria estat inútil, Murri. No pots veure l’empremta dels altres fins que no tens la teva. Com ja t’he dit, és per a nosaltres. És la nostra manera de reconeixe’ns. Una mena... d’emblema familiar. A partir d’ara començaràs a veure’n pertot arreu, creu-me. 




			Un emblema familiar. Aquelles paraules li van accelerar suaument els batecs del cor. La insígnia de S daurada era el seu tresor més preuat, més que qualsevol altra cosa (excepte, potser, el paraigua), però, tot i així, no era res més que això... una cosa. Un objecte que es podia trencar o perdre en el moment més impensat. L’empremta era diferent: la tenia gravada a la pell, i era la prova que formava part d’una cosa important, una cosa més gran. Una família. 




			Germanes i germans, per sempre lleials. 




			Però, era allò el que tenia? Havia pensat que sí fins al precís moment que s’havia pronunciat la paraula maleïda: prodigista. A partir de llavors, el miratge s’havia esquerdat en un milió de bocins. 




			—Ei —va dir en Júpiter, picant el platet de la mantega amb el ganivet per cridar-li l’atenció. La Morrigan va alçar la vista—. Tens el mateix dret que ells d’haver entrat a la Societat, Murri —va dir, com si li acabés de llegir el pensament. Es va inclinar cap a ella i va abaixar la veu de cop—. Més i tot. No oblidis qui va acabar primera al marcador de la Prova de la Demostració. —Va fer una pausa abans d’afegir—: Vas ser tu, per si te n’has oblidat. 




			La Morrigan no se n’havia oblidat. Però què importava, ara, la seva posició al marcador? Què importava res del que hagués passat l’any anterior si la seva promoció no hi confiava? O si li tenien por? 




			—Dóna’ls temps —va dir en Júpiter, com si un cop més sabés exactament què pensava. Era un avantatge injust, que fos visionari: contemplava el món des d’un punt de vista que ella mai no podria comprendre. Tots els secrets es trobaven al seu abast, tan evidents com una ganyota. Era alhora reconfortant i molt molt molest—. Entraran en raó. Només necessiten coneixe’t i prou. Tots veuran la mateixa Morrigan Corb encantadora que jo conec. 
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